
4 3 - évfolyam 1884. 24. szám. Debreczen, vasárnap, június 15 
Előfizetés i f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt 
Félévre 2 
Negyedévre 5 0 ^ r 

Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 
mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi éskiadói iroda: 
Piacz, Hajdú Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával 

szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

IIECZl-ltYfiMDI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
i Hirdetések és előfizetések helyben a ki-
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Károly és 

II T eleg di K. L a j o s könyvkereskedésében, 
II Budapesten: G o 1 d b er g e r A. V. és H a a-
I j s ens t e in és Vogl er, Bécsben,Prágában 

I l a a a e n s t e i n és Vogler, A. Oppullk, 
S c h a l e e k II., S t e r n Mór és Páriában, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G L. , 

[ 1) a u be és M o s s e R u d o l f hirdetési | 
intézetében fogadtatnak el. | 

A mi dohánygyárnak. 
(Sz. K.) És már valahára éhez is van biz

tos kilátásuük. Üdvözöljük a városi törvényha
tóság bizottsági közgyűlését, melynek ügybuzgó 

-derék tagjai oly egy érzelmű lelkesédessel tették 
meg az államnak a nemes ajánlatot, hogy egy 
dohánygyár felállítására a helyiséget átadják. 

Nincs okunk kételkedni abban, hogy az 
állam mielőbb teljesíteni fogja igéretét. Bár 
megvalljuk, hogy — az óvatosság szempontjá-

, bél — óhajtottuk volna, ha az ide vágó hatá
rozat azzal a záradékkal hozatott volna, hogy 
az illető földterület átengedtetik az államnak 
s tulajdonául marad mindaddig, a míg ezen a 
helyen dohánygyár létesül. Mert hát nem tud
hatjuk a jövő titkait. 

Kettős indokból örvendünk ennek a tapin
tatos határozatnak, mert ezzel a sertéshizlaló 
társulat helyiségügye is szerencsésen van meg
oldva, a mennyiben a kath. felekezet s a kato
naság méltó ellenvetései most már érvényre] 
emelkedtek, s az anua-utcza végére jelöltetvén 
a dohánygyár helye, a sertéshizlalóra más hely 
ajánltatott fel. 

így mind a két czél el leend érve, s ked-; 
vezően van megoldva a város érdeke tekinte
téből, j 

Fontosnak tartjuk mi a dohánygyár felál
lítását Debreczen és vidéke lakosságára nézve. 
Mert hiszen ez által a tisztességes foglalkozás-1 
hoz szokott, de korlátolt anyagi körülmények 
közt élő családok becsületes leányai könnyen 
elvégezhető, hasznos munkát találnak s ez által 
a nő világ szegény, de jobb elemei kedvező 
alkalmat nyernek arra, hogy becsületes élet 
módot folytathassanak. Itt rejlik társadalmi ol
dalról ennek a gyárnak kiváló erkölcsi fontos 
sága, a mellett, hogy a pénzforgalmat nagyban 
előidézi Debreczenbcu és vidékén. 

Vegyük csak, hogy nem több, mint ezer 
munkás nyer ott foglalkozást. Mennyi előnyt 
nyújt ez a szegénységnek! 

S ha a munkáskéz kellő ügyességet képes 
kifejteni, akkor keresete mindig csak fokozód 
hátik; igy a szorgalomnak, kitartásnak meglesz 
a jutalma; ez ösztönözni fogja a munkásokat is 
az állam javára minél többet dolgozni s ez által 
maguknak is minél nagyobb hasznot hozni, 

Ebből aztán a közerkölcsiségre nézve is 
óriási előny háramlik, mert azok, a kik igy el 
lesznek foglalva, világi hiábavalóságokkal ke 
vesét törődnek s nem kerülhetnek oly könnye 
dén a szélhámos ifjak lélekveszfő csapdájába. 

Azért üdvözöljük mi teljes szívvel a városi 
közgyűlésnek ezt a nemes lelkű határozatát, 
mely egy nagy társadalmi osztálynak van hi
vatva uj életet teremteni Debreezenben és vi 
dékén. 

Hi^z az egyesek jóléte az állam bol 
ága. 

A tölgykéregröl mint cserző-
anyagrói _ 

c•': Különálló kisebb kiterjeuesutüíg/cs erdő tes-
vlekben, ott hol a felújítás gonddal és szakszerűen 

eszközöltetik, vagyis a hézagok pótlásával a megle
hetős időzárlat lent van tartva, — a cserzőürem, 
a rövidebb zord időszakokban! vágatás •oualmával 
a tölgykéreg kihasználás jövedelmi tekintetben ver
senyez a magasabb vágás forgásu üremekkel, sőt 
esetleg felülhaladja azt. 

A cserzőüremben kezelt faállományok toke-
tBei, ha a vágatás kellően van eszközölve és a ké
sőbbi növedék, vagyis az uj erdők a kellő megóvás
ban részesülnek, ugy a kéregtermelési rendszer. 
Vagyis a cserzőürem évszázadokig eszközölhető 

:*rtídméayesen. — példa erre Franczia-, Holland-
f s Németország kéregtermelésre berendezett alkal
mas erdő területei, hol folytonosan rövid vágás 
Iftrgással kéregtermelésre használtatnak ki az al-
JíÉbok» 
\ t Még több ok is szól (kisebb elkülönített; 
í%yekben) a cserzőürem mellett és pedig : íoleg 
apgyobb közönségü vidékeken, hol a terjedteDD 
Ipar következtében, tekintettel a ti már iparra. 

melynek nélkülözhetetlen anyagkészlete a cserkéreg 
a helybeli könnyű hozzájuthatás nagy előnyéül 
szolgai, — de ha ezt nem tekintenők is, ugy megfi
gyelendő, hogy a magyar cserkéreg ma keresett s 
jol űzetett kereskedelmi kiviteli czikk. — De 
még a cserzőürem mellett szól az is, hogy a kora 
tavaszi időszakban sok ember léi ezen müvelet 
korul keresetet, s a cserkéreg előállítása körül ezen 
keregtermelóssel szoros összefüggésben álló egyéb 
iparág is lel pénzforrást. 

Debreczen városa mint erdőbirtokos jól fel
fogott érdekei folytán,'de meg az emiitett okoknál 
fogva is egyik erdőbirtokát a „Savóskuti" részt 
cserzőüremben kezeli, s vág 20 éves vágás forgás
sal évenként 4G ka tsz. holdat, az erdők jelenlegi 
hézagos állapotában átlag 0.5 zárodottságu faallo 
mányu terület. 

Az ezen térről lekerült évi faanyagok és 
tölgykéreg minőségét s mennyiségét, a kezelési 
költségek s jövedelmi adatokat a helyi lapokban 
már kimerítően közölvén, ez alkalommal, a midőn 
az utóbbi években a helybeli tímár iparosok által a 
tölgykéreg iránti kereslet annyira lanyha volt, a 
kéreg ára tetemesen leszoríttatott, az a kérdés áll 
elő: okszerü-é, hogy a birtokos város ily körűimé 
nyék közt erdeinek egy részét cserzőürembe ke< 
zelje, s nem okszerűbb volna-é magasabb vágáí 
forgással tűzifa, esetleg szerszámfa termelésre át
menni. 

Csak rövid idő határolja már, a midőn ezen 
kérdést megkelleud oldani, mert az 1879. XXXI. t. 
ez. 17. §. erdőgazdasági üzemtervet kivan miuden 
községi erdőről, a melyben e lefektetett elvek sze
rint lesznek jövőben az erdők kezelendve. 

A jelenlegi leszorított s csekély kéreg ár mel
lett, tekintve a tetemes kezelési költségeket, szá
mokkal lehetne bizonyítani, hogy a cserzőuremnek 
ma előnye nincs. — Az 1870-dik évtől 
7—8 éven által egy hosszú öl timárfa kérgének ára 

ig 12—14 frt volt, volt év a midőn 18 frt volt. 
mai nap a réginél nagyobb méter öl. kérgének 

ára 8 frt. Mi okozta ezen ár hanyatlást?—- Az idei 
árlejtés akaimával a-timár iparosok részéről han
goztatva lett, hogy a mai kereskedési viszony 
közt a bőrgyártmánynak keliendősége tetemesen 
hanyatolván, pang a mesterség, s igy a bőrgyártásra 
szükséges kéreg is leszállított árban használható. 
— Küiöuös mégis, hogy mind a város által termelt, 
mind a közel vidéken termelt (mely utóbbi termelés 
a cserzőerdők folytonos irtása következtében tete
mesen apad) kéregmennyiség az utolsó szálig fel
dolgoztatik, e szerint az előállított bőrök mennyi
sége ugyan az, sőt kétségtelenül szaporodó; — 
azon ellenvetés, hogy a gyártmány ára hanyatlott, 
hitelt érdemel, azonban az előállított gyártmány 
minősége itt is mint minden ipar • előállitmánynál, 
annak minősége szerint maga határozta meg ér
demlett árát. 

Szerintünk tehát igen fontos tényező a kéreg 
előállítás mikéntje, mely a gyártmány minőségére 
nagy befolyású. 

A tölgykéreg mint jótállhatatlan cserzőanyag 
nak egész erejébeni felhasználását nagy részben 
gátolja azon ősi szokás szerinti nagy részben hibás 
eljárás, a melylyei nálunk a kéreg előállítása esz 
közöltetik, a miből meguit az következik, hogy a 
termelőnek a kívánt kéreg ár meg nem adható, — 
ugyanis: 

Itt a cserzőerdő rudfái Január hóban a nedv 
keringés ébredése előtt vágatnak, a midőn a bél
fához hozzá van tapadva az azt kerítő szijács és 
háncsfa, a melynek ikrái tartalmazzák a cserző 
anyagot a csersavat- — Most már beraktároztatván 
a fa, az egyes rudíák füles háutő ágasokra fektet
vén, két nyelű késsel rövidebb s hosszabb fosz
lányokban huzatik le a héj, — ezen hántás módnak 
következménye, hogy különösen a göcsösebb rud-
nál, hol apróbb foszlányokban huzatik le a kéreg 
a cserzőanyag nagy r é s z e a rudfáu marad, ezen 
felül bizonyos százalék cserzőanyag porrá törik; -— 
továbbá a mi a kéreg jóságának egyik főfeltétele 
ez a s z á r í t á s , mely ezen hántás módnál czélsze-
rüen nem eszközölhető; ugyanis: közvetlen a hán
tás után a kéregíoszlányok apróbb csomókban ra
katnak, megforgatván ezeket nagyobb csomókban 
mig végre kazalba vagy boglyákba rakatnak, most 
már a szárítási idő lefolyása alatt a tavaszi idő
szakban sokszor esőt kapván a kéreg, a tulajdon-
képeni cserzőanyag tetemes rész kilugozódik, meg
semmisül, — végre kisebb-nagyobb boglyákban a 
szántótelepen egész nyáron által is künn hagyatván 
a cserkéreg, az idő viszontagsága szintén rabolja 
cserző erejét. — Látni való, hogy az ily cserhéjnak 
értéke kevesebb mint a czélszerüen kezelte. 

A hántás módok közzül, melyeket az „erdé
szet mellékhasználat tana" tárgyal egyike e tava
szon a közelben fekvő Mogyorós, abai pusztakon ésj 
Bököny környékén porosz gyártmány ősök által jo l 
f i z e t e t t cserhéj hántása közül volt észlelhető, — 
ugyani?: , .,, .,„ I 

Mártius utolján és April havában a midőn a 
nedv keringés kezdetét vette (iniszenntüns márl 

mérges a héj) a cserző rudfák levágatván egy méter 
hosszú rudakban fetíürészeltetvén s léiméter i ovid 
ölekbeu rakatván, a midőn egy paszta levágatott a 
fa a szántótelepre be lett szállítva, — i*t a rászán
tok alkalmas feszítő műszerrel a leváló egész héjai 
fél vagy negyed közű foszlányokban lefejtették. Az 
igy lefejtett kéreg héjával kifelé vízszintesen leteli 
teteit rudakra támasztatott, hol 5 —ti napi száradás* 
után teljesen kiszáradván a kéreg, apró csomókban 
csomagoltatott, majd rendes nagyságú kazalokban 
rakásoltatván s ponyvákkal letakartál váu várta az 
elszállítást. Az igy teljes erejében kezelt kéreg 
közelebbi hadházi indóházhoz szállíttatott, s ott e 
az e czélra épített fabódéban gőzcsővel hajtott vágó 
kés alá hozatott, honnan egyenesen a v.jsut.i ko 
csíkban lett a vágóit, kéreg töltögetve. — Önként 
látható, lugy az ilyetén kérgezési eljárás kezelési 
költsége tetemesen nagyobb mint a mi eljárásunké 
s tekintve még a külföldre való száilitás költségeit 
mégis haszonnal eszközli a külföld a bőrgyártást • 
jó minőségű ós jói kezelt magyar cserkéreggel. 

Ezen erdeitikre mint a bőrgyár iparra tartozó 
fontos kérdést felemlíteni kívánván, — azt hiszem, 
hogy a cserkéreg előállítása körül okszerűbb eljárást 
követve, ez mind a termelő előnyeit, mind a timár 
ipar hasznát fokozni, s hova tovább biztosítani 

Más oldalról, ha a leszorított kéreg árak mel 
lett a számtani adatok folytán kitűnnék, hogy a 
cserzőüremnél jövedelmezőbb a magasabb vágás 
forgásu, s Így a növedék összeszaporitásával ke
zelt erdők kihasználása előnyösebb, — ugy bizo
nyára a jövedelmezőbb üremrendszer fog a birtokos 
által beszereztettetni. 

WJ. J* erdész. 

Nagyvilági hirek. 
— A szerb-bolgár -konfliktus foly

ton élesbedik. A bolgár kormány különböző javas 
latokat, tett a vitás kérdések elsimítására, de a 
szerb követ a belgrádi kormány követeléseinek 
föltétlen teljesítéséhez ragaszkodott. Erre aztán a 
bolgár kormány múlt hétfőn eiutasitóiag felelt, 
elhárítva magáról a felelősséget a szakítás követ
kezményeiért. — A szerb követség bezárta irodáit 
s a k ö v e t ö s s z e s h i v a t a l n o k a i v a l el
hagy t a Ŝ z of i á t. — Kedden elutazott s a 
két szomszédország közt a diplomacziai szakadár 
bekövetkezett. Tovább a viszály nem fog fejlődni, 
mert a nagyhatalmak nem engedik a keleti zavarok 
megújítását. A két pörlekedő szomszéd t hát, ha 
majd megunta a duzzogást, szépen Összebékül. — 
Berlinben a napokban nagy iparos tünte
tés volt. A czipész-ipartársulat ülte meg fennállása 
hatszáz éves jubileumát s a többi ipartársulatokkal 
eg)ütt nagy történelmi jelmezes körmenetet rende
zett. Tisztelegtek a császári palota előtt, aztán 
Bismarck herezeghez mentek, kinek az iparosok 
szónoka e szavakat monda : „Kanczellár, légy szi
lárd, nem is vas, hanem aczél kanczellár kell ne
künk." Bismarck azt felelte, hogy szeretné, ha a 
birodalmi gyűlésnek több iparos tagja volna.— 
Szudánból írják, hogy a mahdi tekintélye ha
nyatlóban, serege apadóban van. Sok ellenfele tá 
roadt a benszülöttek közt, uj mahdi is lépett 
föl s tekintélyes sejkek foglaltak állást el
lene, ugy hogy a khartumi és berberi fölke
lők nem igen szárait hatnak a mahdi segítsé
gére. — A viszonyok ez alakulása nagyon ked
vez az angolok által tervezett expedicziónak. — 
Makacsság, A pár héttel ezelőtt folyt „okör-
háboru"-nak most folytatása áll küszöbön, Bécs 
városa tanácsa azóta több ízben kérte az osztrák 
kormányt a sérelmes vásári szabályzat visszavé
telére,v de a kormány kijelentette, hogy minden 
körülmények közt fen tartja a szervezetet. Most 
megjött az ideje, hogy alkalmazzák a sertéskeres
kedésre is. Múlt hétfőn tehát a magyar és galicziai 
sertéskereskedők gyűlést tartottak és bizottságot 
választottak, mely előkészítse a sertésvásár áthe
lyezését Pozsonyba, mert a kereskedők már előbb 
kölcsönösen kötelezték mag'ikat, hogy mihelyt a 
sérelmes szabályzatot reájuk is alkalmazzák, nem 
mennek többet a bécsi piaezra. A „N. Fr. Presse"! 
elkeseredve teszi hozzá: A bécsi piac-c ekkép dara
bonként töredezik szét és az „uj szervezés" oda) 
juttatja, hogy pár hét múlva többé nem lesz mit 
szervezni. Hanem az osztrák miniszterek azért ma-1 

kacsul ffufártják a rendeletet. — Zágrábbal »t 
Josipovics Imre elégtételt kért Starcsevics Dávid
nak a házában elmondott durva támadásaiért; ezl 
pedig ugy adott neki elégtételt, hogy két meg
bízottja által kijelenteté: nem volt szándéka Josi-
povicsot sérteni, kit kitűnő jelleméért nagyrabecsül;! 
nevezetes, hogy e nyilatkozat daczára, Starcsevics1 

Dávid az országgyűlés szerdai ülésében azt. jelenté 
ki, hogy ő nem kért bocsánatot senkitől, nincs is 
oka arra, mivel ő csak az igazságot mondta meg. 

Fővárosi hirek. 
— Telek visszaadása. Blaha Lujza 

asszony Borszéken, ottani diadalai alkalmával, a 
lelkes borszékiektől telket kapóit ajándékba. Most 
ezt a telket báró Splényi Ödön, neje nevében, visz-
•zaadta, mivel őt és pártját a ítirdő birtokos két 
községben barátságtalanul fogadiák. A fürdő-igaz
gatósága elfogadta a visszaadást, de egyszersmind 
levélben jelenté ki, hogy a telket a kitűnő mii
vé H z n ő n e k a d t á k s u e m a b á ró S p l é n y i 
Ödön n e j é n e k . —- A knrin első büntető 
tanácsa közelebb itélt, a gr. Batthyány István és 
Rosenberg Gyula bárbajügyében. Előadó Manoilo-
vics Emil kúriai bíró volt. Az első bíróság dr, Eo-
sonberg Gyulára két évi államfogházi büntetést 
szabott, a kir. itélő tábla pedig leszállította ezt fél 
évire. A kúria mind a kettőt megváltoztatá s a vád
lottat egy évi államfogházra 4télt.e. — A Ganz-
gyár igazgatóság;*, hír szerint, felhívást 
Kapott az orosz belügyminisztériumtól, hogy mily 
föltételek mellett vállalná el a villámvilágitás beve
zetését a szentpétervári udvari színházba V Az alkut 
Mühfeld budapesti orosz íőkonzul vezeti s a megál
lapodás már körülbelől meg is van. A „B—i Hírlap,0 

mely e hirt közli, hozzá tes/.i, hogy ez az ügy a 
nihilisták egy titkos szándékával állna kapcsolat
ban. Ugyanis a pétervári gáztársulat néhány hiva
talnokát befogták összeesküvési tervek gyanúja 
miatt, mert állítólag a terroristák arra készültek, 
hogy az udvari színházban nagy gázrobbanás által 
veszítsék el a czárt. Persze, ily hirek mellé mindig 
elfér a kérdőjel. — A É&,OO0 frtos posta* 
lopás ügyében a budapesti fenyitőtörvényszék 
Stipauics vádlottat fölmentette. 

Debreczeni hirek. 
— írók és művészek látogatása, 

tímlitettük már, hogy az írók és művészek társa
sága pár hét múlva kirándulást rendez Debreczenbe. 
E tárgyban polgármesterünkhöz a következő levél 
érkezett: Nagyságom polgármester url A magyar 
irók ós művészek társasága évenkiut szokott ren
dezni nagyobb szabású kirándulásokat, melyeknek 
az a czéljok, hogy a nagy közönség figyelmét rá 
irányozzak az ország szép vidékeire, nevezetesebb 
városaira, továbbá, hogy az irodalom és müvésze-
iek művelői és a vidéki művelt közönség között a 
megismerés, személyi érintkezés által összekötő 
kapocs létesüljön. E folyó évben, meghívás folytán, 
kirándulási programmal Munkács és M.-Sziget ut
vonalát vettük fel oly képpen, hogy visszatérőben 
hazánk leghirnevesebb, legmagyarabb városa Deb
reczen is nagyobb megállapodási pontként, érintes
sék. Sőt itt e nemes városban ér véget, nyer 
befejezást a kirándulás. Jövő július hő 12 én d. e. 
érkezik 100—120 tagból álló társaságunk Szath-
márról külön vonattal Debreczen városába. Ott 
töltjük az egész nap >t az éjjel együ't. A nap folya
mában Csokonai- és a houvédek-emlékszobrainak 
megkoszorúzása alk Urnából ünnepélyt szándéko-
zuuk rendezni, este pedig a társaságunkkal utazó 
művészi erők által h.ingversenyt adunk, — melynek 
jövedelme valamely városi jótékony czélra lenne 
fordítandó. — Midőn ekként programmunkat elő
adva, — mély tisztelettel bejelentjük nagyságodnak 
mint nemes Debreczen város érdemes polgármeste
rének Debreezenben leendő időzésünket, egyszer
smind alázatosan kérjük ügyünknek kegyes felka
rolását. Nem mint város legfőbb tisztviselője, hanem 
mint az irodalom ós művészetek barátja, a saját 
elnöklete alatt, legyen szíves egy fogadó és rendező 
bizotságot alakítani, mely velünk egyetértöleg in
tézkednék mindenekben, megállapítaná ott időzé-
sünk programmját. Ebbeli kérelmünket ismételve, 
maradunk nagyságodnak. — Budapest 1884. jun. 
7. (aláírva) Urváry Lajos elnök, Paulay alelnök, 
Szemére Attila igazgató, Dolinay Gyula titkár. A" 
választmány tagjai: Molnár Antal, Pulszky Károly, 
Hentaller Lajos. — Az érettségi viz.*gála-
tokon ref. főiskolánknál — mint miniszteri biz
tos — Imre Sándor kir. tan. és a kolozsvári egyetem 
ny. r. tanára fog szerepelni. — R o s c h e r és dr. 
Király Szerencs. Thaly Kálmán nem rég Lip
csében időzvén, meglátogatta ott tanuló unoka-
öcscsét, Okolicsányi Lászlót is Beszédközben szóba 
jött az is, hogy mily sok magyar fiu tanul a kül
földön jelenleg is. Ekkor Okolicsányi emlité, hogy 
Roscher, a németek jelenleg élő legnagyobb nem-

gazdászati írója, több izben mondta, hogy bizo-
uyos szakban eddig a legjobb dolgozatot évek előtt 
„egy Király Ferencz nevű magyar fiútól nyerte." 
Némi utánjárásra kisült, hogy ezen magyar fiu, kire 
a nagy tudós még most is szívesen emlékszik, nem 
más, mint a debreczeni ipar- és keresked kamara 
buzgó és képzett titkára. — A debr. iparos 
ifjúság önképző és betegsegélyző-egylete X-ik 
évi fenállása alkalmából, 1884. évi július hó 6-kán 
emlékünnepélyt rendez. Az emlékünnepély a város
háza nagytermében délelőtt 10 órakor veszi kez
detét. Műsor: 1. Hymnus, Erkel Ferencztől, az egy-
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leti dalkör állal. 2. Megnyitó betvzéd, előadva az 
egylet elnöke álul. 3. Az egylet tiz évi történeté-
neténok fülolvasása. 4. Szózat, az cgyl-ti dalkor 
által. Az emlékünnepélyt társas ebéd követi. — A 
nagyérdemű közönséget, valamint a hazai testvér-
egyleteket ezen ünnepélyre tisztelettel meghívja. — 
Debreczen, 1884. míjus 20. A rendező-bizottság. 
— Miss Jóstsef érdemes tanfelügyelőnk egy 
meleg hangú köszönő levelet intézett G ö r ö g 
P é t e r h.-dorogi gör. kuth. iskolaszéki tag 
városi tanácsnokhoz, ki valláskülönbség nélkül 18 
szegény árva iskolás gyermeket lát el élete végéig 
a szükséges ruházattal és tankönyvekkel minden 
esztendőben. — A nemes tett valóban megérdemli, 
hogy mi is kifejezzük a szegéDy árvák nevében cl-
ösmerésünket a derék adakozó férfin iránt.— 123 
frt SB kr. fog kiosztatni a jobb igyekezetü ipa
ros tanonezok közt a folyó hó 12-én kezdődő vizs
gák alkalmával az ipartanodái bizottsági elnök 
Beké Mihály állandó népnevelési biz. elnök által 
A vizsgákon a város részéről Barcsay István és 
Lnky Lajos tanácsnokok lesznek jelen. — Városi 
hatóságiink részéről egy nagy küldöttség — 
Sitnonffy Imre kir. tanácsos polgármester elnöklete 
alatt Hanke Leó, Barcsay István, Balogh Mihály 
főmérnök, Laky Lajos, dr. Kóla János és Telegdy 
László vesznek részt a városi íőreáltanoda vizsgáin. 
A tanulók közt 3G drb. egy írtos tallér, s a Csanak
féle 100 aranyos alapítvány 0-os kamata lesz ki
osztva, mely összegek kiadására nézve a házipénz
tári s alapítványi pénztár már utasíttatott. — 
Mulatságok. A „ d e b r e c z e n i k e r e s k e d ő 
i f jak önképző egyesülete" 1884-dik év június hó 
21-én szombaton a népkertben — saját könyvtára 
javára — zártkörű tánczvigalmat rendez. Belépti 
dij: személyenkint 1 frt. — Kezdete 8 órakor. Je
gyek kaphatók Szepessy és Kerekes, Zádor Lajos, 
Beké László és ifj. Pájer József uraknál, este a 
pénztárnál, Fulülfizetések köszönettel fogadtatnak 
s hirlapilag nyugtáztatuak. — A d e b r e c z e n i 
k i r . g a z d a s á g i - t a n i n t é z e t h a l l g a t ó i ál 
tal folyó évi július hó 5-kén a „nagyerdei lövölde" 
helyiségében zártkörű tánczmulatság rendeztetik. 
A meghívó belépti jegyül is szolgál. Kezdete este 8 
órakor. 

— Hymen. Komócsy J ó z s e f jeles köl
tőnk, a Petőfi-társaság másodelnöke, jegyet váltott 
R ö s z n e r Adél kisasszonynyal, néhai pénzügy 
miniszteri tanácsos bájos, fiatal leányával. Eskü
vőjük augusztus elején IHSZ. Szerencsét kívánunk e 
szép frigykötéshez. — Dr. P r o p pe r Mő r ügy
véd e hó 24-kén tartja esküvőjét 0 b 1 át h Vi 1 m a 
kisasszonynyal. Áldás frigyökre! 

Újdonságok. 
— A gyűlöletes « « p , Tul vagyunk 

rajta — hála Istennek — s a csend és békés egyet 
értés, — mely a képviselőválasztások alkalmával 
kisebb-nagyobb mértékben rendesen megzavarta
tik, — immár ismét helyreállott e város falai kö
zött. A képviselő-választás a pénteki nap folyamá
ban példás rendben folyt le s a szokásos izgatott 
hangulatnak nyomai is alig voltak észlelhetők. Kor
mánypárti és függetlenségi bizalmas egyetértésben 
tréfálóztak együtt a zsúfolásig telitett vendéglők 
ben s választásunk valóban olyan példányszerü 
rendben folyt le, a melyről példát vehetnének 
országszerte. A választás eredménye az lett, hogy 
az 1-ső kerület képviselőjévé Thaly Kálmán füg
getlenségi párti képviselő választatott meg 214 
szótöbbséggel; a 2-dik kerület képviselője Kiss 
Lajos kormánypárti lett 21 szótöbbséggel; a 3-dik 
kerület pedig Körösy Sándor kormánypárti képvi 
selőt választotta meg 49 szótöbbséggel, 

— JLogika, Két helybeli újságíró megy 
együttesen szavazni. Az egyik javiInatlan függet
lenségi, a másik megcsökönösödött kormánypárti, 
Az egyik Kőrösyre, a másik Orbán Balázsra adja a 
szavazatát. Puff neki, mondja kijövet egyik a má-
siknak,hiszen ott vagyunk, a hol a mádi zsidó. Én 
is agyonütöttem a te szavazatodat, te is az egyé
niét. Ezért bizony kár volt idáig fáradni is. --• 
Mondasz valamit; plus és minus mégsem misitk 
egymást, ennyit én is tanultam; jövőre egyezzünk 
ki : én sem szavazok, te sem; éppen ott leszünk, a 
hol most; s z a v a z u n k a n é l k ü l , hogy sza
v a z n á n k , igy legalább még a prenumeránsaink 
sem neheztelhetnek meg ráuk, s elveink sem szen
vednek csorbát. — Hogy aztán megtartják-e újság
íróink a kölcsönös szerződést, azt majd meglátjuk 
mához három esztendőre, ha élünk. 

— Hallgassatok meg ! Eri kéri Irá
nyi Dániel az „Egyetértés" szerdai vezérezikkében. 
S nagyon méltó meghallgatni. A miatt szólal föí 
hogy a szabad választás előkészítése i(h-je alatt 
lelketlenek által felbujtott tömegek sárral, kővel 
dobálódzanak s csendőrökkel szállnak szembe, mig-
len emberhalál nem következik be. A helyett, hogy 
a polgáriasodásban előre haladnánk, hátra megyünk, 
Irányi nem kívánja feleletre vonni ez úttal a kor
mányt és közegeit, sem a kortesvozéreket; ehő 
sorban a képviselőjelölteket s aztán a tisztességes 
hazafiakat kéri, hogy minden befolyásukat használ 
ják föl az ellenvéleménynek iránti türelmessé} 
hirdetésére. Ne szolgáltassunk külföldeinknek és 
szomszédainknak uj anyagot becsmérlésére. A sze
gedi kormánybiztosság idejében a vizsgáló biró föl 
liivatta Rózsa Sándort s az asztalon i'ekvő német 
lapokra mulatva, szólt: „Sándor, ezek a német la
pok azt irják, hogy Magyarország igazi vad ország, 
hol a békés ember az országúton és utczán sera 
biztos, hogy ki ne rabolják s agyon nem ütik; maga 
honvéd volt, harczolt. a nemzet szabadságaért, be
csületeért; ne engedje, hogy a német újságírók 
tovább is igy gyalázhassák nemzetünket! „Azt irják 
azok az újságírók?" „Azt, Sándor!" „Na hát tessék 
irni, tekintetes iirl" S a rabló kivallott mindent. A 
A mi egy zsiváuy előtt kedves volt, — mondja Irá
nyi, — az nem lehet, hogy szent ne legyen a be-v 
csületes hazafiak előtt. A jelöltektől sok függ, hasz
nálják föl befolyásukat, hogy zászlójuk alatt zavar-1 
gás ne történjék. Irányi Dániel intése valóban 
méltó a meghallgatásra. 

— A 11-ik dohánygyár városunkban. 
A minek mint egyszerű óhajnak adtunk néhány hó-' 

nappal ezelőtt kifejezést vezérczikkünkben, ma már 
rohamosan haladt a megvalósulás felé, a mennyiben 
a szerdai közgyűlés a dohánygyár felállításához 
szükséges 24 holdnyi területet egyhangúlag meg
szavazta. Kiszámithatlan ugy amagilag mint erköl
csileg az a haszon, mely e dohánygyár felállítása 
által városunk lakosságára háramlik s épen azért 
lehetlen teljes elismeréssel nem adóznunk Si-
tnonífy I m r e városunk érdemes polgármesteré
nek, a kinek kiváló része van abban, hogy e gyár 
városunkban állíttatik fel. Csak aztán a királyi táb 
lát ne kellene érette cserébe adui. 

— A csolnakáxó-egylet ma egy hete 
tartotta megnyitó ünnepélyét. Nagy számú és dí
szes közönség sereglett ki e kedves szórakozási 
helyre s mulatott a katonai zenekar, majd pedig 
czigány-banda mellett a késő éji órákig. Volt Laczi 
konyha, hideg ételek, jó és mérsékelt áru husitok. 
Közönségünk annyira megkedvelte már ezt a kelle
mes, jó levegőjű s nem messze eső szórakozó helyet, 
hogy naponkint egész karavánok lepik el s töltik 
ott a lehető legkellemesebben idojöket. 

— fóribote. oktatása. Derék lelkészünk, 
Könyves T ó t h Kálmán ajáulatot tett, hogy a me
gye éá város területéről a kir. ügyészség börtöné
ben fogva ülő, irni, olvasni nem tudó rabokat 
Írni-olvasni tauitja. A nemeskeblü emberbarát ez 
elhatározásához még az elismerésnek sincs méltó 
szava. ^ I 

— A mUncheni „Általános Wagner K.| 
egylet" központja, az alább jelzett czéget bízta 
meg, egy itteni társegylet alapításra; illetve tagok 
szerzésére. Miután ezen világhírű zeneszerző müve 
a „Parsifal" f. é. Július 21-től Aug. 8-ig fog előa
datni Bayreuthben s az egylet kedvezmény jegyek 
ről gondoskodott tagjai számára: Saját érdekében 
hívjuk fel a t. közönség azon részét, mely ezen raa 
gas élvezet nyújtó előadásokra elmenni kivan, hogy 
az alapszabályokat; valamint ezen halíkatlan zene 
költő összes müveit, életrajzát stb. megszerezheti 
Telegdi K. Lajos helybeli könyvkereskedésében. 

— Meghívás, A debreczeni dal- és zene 
egylet folyó hó lo-én délután 3 órakor a zenedében 
tartja évi tisztújító rendes közgyűlését, — melyr 
az alapító, pártoló és működő tagok tisztelettel 
meghivatnak. — L e n g y e l I m r e elnök. 

— A n»ui tornn-majálisra még egy
szer felhívjuk közönségünk figyelmét. A ki jól és 
fesztelenül akar mulatni s e mellett a tanuló ifjúság 
ügyes tornájában is gyönyörködni, az ne mulaszsza 
el e kedélyesnek Ígérkező mulatság felkeresését. 

— Aot urnapi körmenet, melyet ff. 
íluzly Károly kisprépost személyesen vezetett, a 
szokásos fénynyel tartatott meg óriási közönség 
részvétele mellett. 

— Megörült. Kovács Gusztáv volt hírlap
író és törvényszéki díjnok, kinek fényes tehetsége] 
oly szép reményeket helyezett egykoron kilátásba! 
— mint részvéttel értesülünk — megtébolyodott, 

—• A kötsnti vasút sinek csak nem 
akarnak megérkezni. Talán csak nem talált ismét 
zátonyra e sokat halogatott építkezés?! 

— JLalev ált oktatás. Gulyás József köz 
és váltó-ügyvéd, lakását nagy-csapó-uteza 332-dik 
szám alatti házba tette át. 

— A debreczeni ref. egyház fiu és leány 
iskoláinak az 1883/rdik tanévet berekesztő köz
vizsgái következő heljen és időben fognak meg
tartatni : 

a) A n a g y t e m p l o m b a n : Június 18-án 
d. e. Kis-Csapó-utczai leány isk. III., IV. osztály; 
d. u. Nagy-Hatvan u. leány isk. III., IV. o. Jun. 
19 én d. e. Nagy-Mester u. leány isk. L, II. o.; d. u. 
Árok-u. fi isk. II. o. Jun. 20-án d. e. Hatvan külv, 
fi isk. L, II., V., VI. o.; cl. u. Árok u. leány isk. II., 
III. o. Jun. 21-én d. e. Péterfia u. leány isk. V., VI. 
o.;d. u. Péterfia-u. leány isk. L, II. o. Jun. 23-án 
d. e. Hatvan külv. leány isk. L, II. o.; d. u. Hatvan 
külv. fi isk. III, IV. o. Jun. 24-éu d. e. Hatvan külv. 
leány isk. IV., V. o.; d. u Árok-u. fi isk. V.,, VI. o 
Jun. 25-én d. e. Árok-u. fi isk. I.o.; d. u. Árok-u. 
leány ibk. I. o. 

b) K i s t e m p l o m b an : Jun. 18-án d. e. 
Széchenyi-u. leány isk. L, II. o.; d. u. Miklós-u, 

ny isk. III., IV. o. Jun 19 én d. e. Czegléd-u. 
leány isk. III., IV. o.; d. u. Czegléd-u. fi isk. III. o. 
Jun. 20-án d. e. Csapó külv. fi isk. II. o.; d. u. 
Csapó-külv. leány isk. II. b) csoport és III. o. Jun. 
21-én d. e. Nsgy-Csapó-u. leány isk. I., II. o.; d. u. 
Varga-u. leány isk. L, II. o. Jun. 23-án d. e. Czeg 
léd u. fi isk. 1. o.; d. u. Csapó külv. leány isk. 1. o. 
Jun. 24-én d. e. Csapó külv. leány isk." II. a) cso
port.; d. u. Csapó külv. fi isk. III., IV. o. Jun. 25-én 

e. Nagy-Csapó-u. leány isk. I . II. o. 
c) í s p o t á I y i t e m p l o m b a n : Jun. 18 áo 

d. e. Ispotályi fi isk. III., IV., V. o.; d. u. Ispotályi 
ti isk. I., II. o. Jun. 19-én d. e. Ispotályi leány isk. 
I., II. o.; d. u. Ispotályi leány isk. V, VI. o. 

d) N a g y t e m p l o m b a n : Jun. 27-én d. e. 
gyakorló iskoláé; d. u. elemi isk. V., VI. o. Jun, 
28-án d. e. elemi isk. IV. I-ső o.; d. u. elemi isk. 
IV. 2 ik o. Jun. 30-áu d. e. elemi isk. III. o.; d. u 
elemi isk. II. o. Jul. 1-én d. e. elemi isk. I. o. 

e) L e á n y n e v e l ő - i n t é z e t h e l y i s é g é 
b e n : Jun. 27-én d. e. L, II., III. és ÍV. o. Jun, 
28-án d. e. V., VI., VII. és VIII. o. Jun. 22-én d. e. 
10—12 órakor ismétlő iskolák vizsgája saját tan
termeikben. Jun. 29-én d. c. 11—12 órakor iparos 
tanonezok vallás vizsgája saját tantermeikben. Jun. 
lG-án d. e. 8 órakor hálaadó isteni tisztelet a nagy
templomban. Vizsgák kezdete d. e. 9, d. u. 3 és V2 
órakor. A közvizsgákra a szülék s a nevelésügy 
arátai tisztelettel meghivatnak. — Debreczen, 

1884. évi május 14-én. — A d e b r e c z e n i ref: 
e g y h á z i s k o l a s z é k e . 

S Kárpátokon tul e lmereng a hajdan 
Dicső időket átél t t e r e k e n . . . . 
— Hajdan s je len közöt t itt ég s a föl fi van, 
S az Isten álba most a nemzeten ! 

Egy i s tenver te nép , egy elbukott , 
Nagysága romjain tétlen megáll , 
S elűzni zsa rnoká t — uem ing botot 
És nem Uiálltj.i : élet vagy h a l á l . . . . ! 
— Ó gyáva nép, multadra érdeni le len, — 
A mely feladja századok j o g á t ! 
— A hajdan büs/.ke nép, most im" lehetet len 
Járomba tö re t i — henyén magát . 

Vagy azt hiszed, hOj.<y ö szes nemzetek 
Törnek reád, hogy — e l söpör jenek . . . ? 
Hiszed talán, a nép Í télete: 
Hogy ne legyen a földnek — lengyelé ? 
S hogy ellenséged minden föld lakója, 
— Ez ellen aztán nincs kard, mHy megóvja 
A pu- íz tu lás ió i .— véled, nemze t ed . . . ? 
Csalatkozol, — a nép nem ellened I 

Olt v-igy te most, hol annyi nemzet á l l o t t ; 
Egy büszke Caesar áll szemközt vei- d, — 
S ha moczezanái — csak újra le igazol! , 
S kezed fáradt, elejti fegyvered . . . 
Kétségheej l a sok , ves?.tett csala , 
Búsulsz, s a vége a — lethargia ; 
Pedig család a népjog szent nevében 
Küzded s az ily csata — legyőzhet ellen ! 

Lapozd i önyvét a múlt tö r téne tének , 
Hol van felírva ott a iryöaelem, 
Mely't zsarnok vil ' volun ki fegyverének 
Erőszakával egy i!y nemze len . . . ? 
Népek fölölt bevállt e g y - e g y bakónak, 
S azok felét is e l t iporható, 
De megmaradt a másik fél — b í r ó n a k , 
Oda t a s i i l á öt a — bárd a l á . . — 

Csak oly nép bukhat el — a g y ö n g e gyáva, 
M. iyuek nem kincs a tűzhely, nem hazája, 
Hanem egy árva, e lhagyot t — ugar 
Hona, a föld, mely hősöket t a k a r ; 
A me.y't egy piszkos szenvedély kifosztó 
Erényiből s lett g y ö n g e — sibori ta, — 
E nép e lveszhet ' ó, de lengyelek 
Ti ennyire még nem siilyedletek J 

Július. 

dülésben, a tagok elzsibbadásban, hysteri ában 
aranyeres bántalmakban, gyomor-, máj-, bél stb.' 
bajokban szenvednek, hanem az egészségeseknek, 
vagy a magokat egészségeseknek tartóknak is sür
gősen ajáulanunk kell, hogy azt a drága piros élet
nedvet, mely ereinkben kering, igyekezzenek a 
maga teljes tisztaságában és működésének erejében 
czéTszerii és óvatos gyógymóddal föntartani. Erre 
nézve mint legjelesebb szert, a Brandt iiiehard-féle 
svájezi labdacsokat, melyeket a legtekintélyesebb 
orvosaink is, ugy kitűnő hatásuk, mint teljesen 
ártalmatlan voltuknál fogva, melegen ajánlanak 
— legjobb meggyőződéssel ajánljuk. Kaphatók a 
gyógyszertárakban 70 krért; mellékelt utasítás az 
orvosi bizonylatokkal együtt ingyen adatik. 

— „Vjfalvy utazása Paristól $#a* 
tnarkandig" füzetről füzetre érdekesebb és 
vonzóbb ; most a 15—18 lg füzet jelent meg. Ezek
ben Ferganah vidékével, Taskenddel s az utazás 
végpontjával ismerkedüuk meg vonzó előadásban, 
eredeti rajzokban. Ujfalvyné-Bourdon Mária asz-
szony ez érdekes utazási müvének magyar kiadása 
igen jó gondolat volt Révai-testvérektől s a vállalat 
megérdemli, hogy mennél szélesebb körben terjed
jen el. Egy-egy lüzet ára 30 kr. 

V e g y e s . 

C S A R N O K , 

A nyugvó nap egy elhaló sugara 
Vet fényt szobámba, s én g o n d o l k o d o m . 
S e gondola tnak villám gyors a szárnya, 
— Repül keresz tü l a Kárpátokon. 

— ISgy ausztriai különlegesség. 
30 évi tapasztalai tanított arra, hogy a M o 1 l-f é le 
S e i d 1 i t z-p o r minden az emésztés megzavarása 
és székdugulás ellen az egyedüli és Jeggyógyhatáso
sabb szernek bizonyult be. Egy doboz ára 1 írt o. é. 
A gyógyszertárakban világosan a Moll készitményt-
kéressek, mely védjegyével és névaláírásával van 
ellátva. — Debreezenben kapható dr. Rotschuek V. 
Emil és Gröltl Nándor gyógyszertárában 

— Színes selyem Suhra, Satin mervil 
leux, Atlaszok, Damastok, Selyem ripsek és Tafaták 
1 Irt. 30 kr. méterenkint 7 frt. 20 krig egyes 
hákra és egész végekbe vámmentesen házboz küld 
a G. Hooneberg (királyi udvari szállító) selyem 
gyári raktára Zürichben. Minták azonnal. Levelek 
10 krba kerülnek a Sweizba. 

— Assicurationi Generáli. Lapunk 
22-ik számábani hirdetési rovatban köziötte a tri
eszti általános biztosító társaság (Assicurationi 
Generáli) 1883-ik évi zárszámláját és vagyonkimu 
tatását. Amint a jelentésből Játjuk, ez a jó hírnevű 
biztosítási intézet fejlődése a lefolyt évben is jelen
tékeny előhaladást tett. Összes dij és iiletmén) 
bevételei 13.281,391 frt 81 krral szaporodott. Az 
1883 ik év végével folyamatban levő koczkázatok 
tartaléka 955,016 frt 82 krral szaporodott. A/ 
1883-ik év végével folyamatban levő élet oszlályi 
tokebiztositások összege 77.246,710 frt 04 krt te-
szen kerekszára 7 millió forinttal növekedett. Az 
életbiztosítási osztály üzletének e jelentékeny sza
porodását különösen ki kell emelnünk és ezt a/ 
intézet, mint az a jelentésben joggal hangsúlyoz 
tátik, részben ama általános bizalomnak, melylyel a 
biztosító közönség irányában viseltetik részben u 
kötvények feltételeiben pár év előtt behozott és a 
biztosító közönségre nézve nagyon előnyös ujitá-
íoknak köszönheti. Az 1883-ik évben 27,780 kárért 
9.011,024 frt 38 krt, s igy fennállása óta 510,028 
kárért 169.785,742 frt 38 krt fizetett ki a trieszti 
általános biztositó-társaság, mely összegből hâ  
ánkra magára 74,280 kárért összesen 30.022,836 

írt 15 kr esik. A jégbiztositási üzletnél szenvedett 
jelentékeny veszteségek daczára 551,419 frt 79 k 
tiszta nyereség mutatkozik és igy minden 315 írt
tal befizetett részvény után 220 frank — 88 frtnji 
osztalék adható. A tüz biztosítási osztályának a 
későbbi években behajtandó dijai fedezetére adott 
dijköteiezők értékének összi ge 19 992.193,02 frtra 
emelkedett; az intézet kezességi alapja részvény
tőkében és készpénztartalékokban 29-698.824,20 
ti-t teszen és mint a vagyonkimutatásból látható, 
a legnagyobb elővigyázattal, jó értékekben van 
elhelyezve. Fő ügy n ü k s é g D e b r e e z e n b e n 
tfeischl JFiilöp és /int uraknál. 

— Mindenkit érdekel. Midőn a ter
mészet hosszú téli álma után uj életre ébred, erdőn, 
mezőn duzzad a fák nedve s a zöld bimbók a bájos 
tavasz közeledtét hirdetik, akkor egy komoly intői 
szózat azt súgja nekünk is, hogy a természetnek | 
ezen örökös körforgását, melynek mi is, mint min
den egyéb teremtmény alá vagyunk vetve, ne hagy
juk figyelem nélkül. Egész éveu át a vér folyvást 
használhatóin anyagokat választ ki, a melyek, ha 
idejekoráu nem távolittatnak el,a testből, különféle 
súlyos betegségeket okozhatoak. Tavaszkor és ősz

iéi van az arra való idő, hogy az év folytán 
testünkben lerakodott fölösleges és az egyes szer
vek működését akadályozó anyagokat s nedveket 
(epe és nyálka) egy szabályszerű, a testet nem 
rongáló, tisztitó gyógymóddal eltávolítsuk, és ez| 
által más súlyos bajoknak elejét vegyük. Nemcsak1 

azoknak, kik emész'ési zavarokban,székrekedésben,] 
kólikában, bőrkiütésekben, vértorlódásokban, szé-1 

A budapes t i é r t ék tőzsde he t i t udós í t á sa 
B r a n d l Arnold b a n k h á z á t ó l Budapes t en . 

1884 Június 12-én. 
A tőzsdei viszonyok javultak és kellemesebb 

benyomást tesznek most, mint a mnít héten. A pa-
p.rok árfolyamai, melyek az utolsó napokban jelen
tékenyen apadlak volt, tegnap meglehetősen emel
kedtek és pedig az osztrák hitelrészvények 311 
írtról 306 frtra alábbszáilva ma megint 308.30írtig 
javultak. 

Ez i-m javulást előidézte egy hir, mely daczára 
annak, hogy már évek óla használtatik, büverejét a 
tőzsdei viszonyokra még nem ve.-zitette el. A t. 
olvasó most már tudja, hogy a conversióról beszé
lünk, melynek véglegesítésére az egész világ vár. 

Bécsben a Rothschild csoport összes tagjai 
három napon át folytonosan contVráltak a conversio 
véglegesítése felett. Eddigelé ugyan még titok, mi 
volt ezen tanácskozásoknak eredménye, de ha a 
lapok, éspedig a csoporthoz igen közel álló lapok, 
közleményei valóságon alapulnak, akkor csak igen 
rövid időtartam választ el bennünket ezen nagy
szerű pénzügyi müvelet befejezésétől. A tióiibő-
szédben mata ő felsége küáiásba helyeié a con-
versio mielőbbi végíegesitését, később meg Szapáry 
rőf megerősítette e hírt, ha már most tekintetbe 
esszük, hogy a magyar koimány szerződése a 

csoporttal szeptemberben lejár, ha tekiutetbe ve«z-
szük, hogy július és augusztus hóban a forróság e 
hónapjaiban nagy müveletek sikeres keresztülvite
léről még beszélni sem szokás, akkor minden való
színűség a mellett szól, hogy a conversio még a 
folyó hónap vége előtt fog befejeztetni. 

A szerb-bolgár összeütközés egy ideig ugyan 
kellemetlen benyomást tett és a tőzsde rósz követ- -
kezményektől tartva, az árfolyamokat leszorította. 

De végre mégis belátta, hogy ezen eset sem 
i keleti kérdést nem riasztja fel, sem az európai 
nagyhatalmakat nem hozza egymással ellentétbe. 

Várja a Rothschild csoport által adandó jel
szót a tőzsde kész nagyszerű árfolyamemelkedése
ket bevezetni. 

Árfolyam Á: folyam 
máj. 28. jun. 21. Értékpapírok : 

6%-os magyar aranyjáradék 
1 „ „ 91.95 
5 » » pnpirjáradék 88 70 
Magyar dij sorsjegyek 116.50 
4% os tiszavölgyi 114,75 
Magyar foldteherm. kötvények 101.50 
4°/„-os osztr aranyjáradék 102.— 

„ papirjáradék 95.75 
Osztr. hitelrészvények 310.70 
Magyar „ 312.50 

„ leszámítolt bank részvények 90.25 
Budapesti bankegyesületi „ 109.— 
I. mngy. ált. biztosító társ. „ 3275 •— 
Fonciére pesti biztosító „ „ 84 50 
Pannónia visszbiztosritó „ „ 980.— 
I. Budapesti gőzmalom „ 1280.— 
Erzsébet „ ,} 257.— 
Pannónia „ J} n s o 
Viktória „ v 433 
Déli vasút „ i^3_ 
Államvasút „ 31075 
Pesti közúti vaspálya „ 5S8.— 
Pesti hazai első takpztr ., 5300.-
Gan/.-fele n 939, 
Drascheféle „ 185.50 
Schlick-féle „ 290. 

Felelős szerkesztő: Tóth I^ászlá. 
Főmunkatárs : &ipt>s teáiint. • 

Riadótulajdonos : j£i<-hermawt Si. 

Oryosi t e k i n t é l y e k á l ta l ' 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán
talmak ellen, továbbá a iégzó és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve. 

Salvator 
—- égvényes vasmentes savanyúvíz — 

özénsavdús, l i t h t u m tartalmu forrás. 
Borral használva igen kellemes üditö italt szolgáltat. 
Kapható ásványvíz-kereskedésekben s legtöbb gyógyszertárban. 

A S a l v a t o r - f o r r á s i g a z g a t ó s á g a Eper j e sen . 
B u d a p e s t e m f ő r a k t á r É D E S K T J T Y 1*. ú r n á l . 



DEBRECZKN-N A GYYÁH A Dl ÉKTESITO. 

Debreczenben egyedül a NEW-YORKl 
SINGEK-TÁRSULAT vozérügynöke 

N E I D L I N G B R Q.-nól 
Piacz-u tcza 2145. sz. kaphatók. 

Más nevű varrógépkereskedőknek, hely
ben vagy máshol Magyarországon, az eredési 
Singer varrógépek darusítás végeti n e m adat
nak ; s mások által a S inger n é v visszaélésé
vel kereskedésbe hozott gépek csak u t á n z o t t 
német vagy bécsi gyártmányuk, sucm eredetiek. 

Fióküzletek: Nagyvárad, Szaímár, Nyí
regyháza, Szolnok. (1 14.) 13 - 20." 

NESTLÉ HENRI 
gyermek tápláló lisztje 

teljes tápszer csiMísemtik és syeru-e gyenmiki! f-nek. 
g g p " Müyif doh tus ®0 Sec-tejc^ár. 

N a g y é r d e m ok levé l . 
Különböző 3&,a t^ Kivá ló 

£ orvostu
dorok 

k i á l l í t á 
soktól 
arany

é r m e k 
G y á r i j e g y . 

Nest lé Henri-féle 
t ö m ö r í t e t t t e j . 

W E g y d i ó h o z 5 0 l*:r . 
Föraktárnok Osztrnk->ln«iy .rország részére 

F.BERLYAK, 
Bécs I. Naglergnsso 1. 

Bécs és a vidék minden gyógytárában kapható. 
F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : 

GEEÉBY FÜLÖPNÉL, 
Dr. Rotechnek V. Emil, Göltl Nándor, Tamássy Károly 
gyógyszerészeknél és Varga Lajos koreskedésében.— 
Továbbá kapható : Magyarország összes gyógyszertá
raiban. (230.) 6—? 

Magyarországnak legnevezetesebb és leg 
szénsavdusabb ásványvize, a gyomor-
idegrendszer-bántalmaknál ki
tűnő gyógyszerül szolpáló 
borral vegyítve a leg
kellemesebb italt 
nyújtó 

kapható 
Magyarország min-

nagyobb kereskedő 
n, gyógyszertárában, 
vendéglőkben is. -

Megrendelhető nagyban és kicsiny-
I f farsa lko K-ároIy munkácsi 

jnradahm ásványvizbérlőnél Nyíregyházán 

Üzlet áthelyezés. 
Van szerencsém a n, é. érdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy 

üzletemet a Nagy-Csapó-utczai Monnó-háztól 
Kis-uj-uícza elejére 

„RÓZSA BOKÖR'-Iioz 
czirazett díszes helyiségbe tettem át. 

A nagyérdemű közönség becses pán foga- ( 
sát továbbra is kérem. Jó ételek és italokról, j 
pontos kiszolgálásról gondoskodni mindig fel- \ 
adatomnak tekintem. ! 

Tisztelettel 
B a l o g h I m r e 

(278) 1—1. • kis vendéglős 

A L E G J O B B 
CZÍGARETTA-PAPIR 

a valódi 

LE HOUBLQN 
franczia gyártmány. 

Gawley és Henry- tö l Párizsban. 
Utánzásoktól mindenki óvatik. 

zjf A czigaretta-papir csak akkor valódi, Vg 
/V ha minden egyes lap J\ 
| L E H O Ü B L O N bélyeggel és | 

\r mindenik borítók az allant álló véd- <\ 
' x JGcgy°í és aláivással el van látva. y& 

Fac-Simlle de i'Etiquette 
rAanicAfirs, 

17 R I I Uéranorer i PARIS. 

Alapí t ta tot t 1575. Alapí t ta to t t 1575. 

I I l ' f H I LTSEisus 
Hollandiának legnagyobb likőr-gyára 

É ,ltttst<>r<laiiit>aii. sjj 
SK-<-»-t-rcf'.j,-<",<«T'.".tMitwj-!«P'.<M<t'«i«w«rfl!} 

Különlegességek : Curetgae és Anisette, 
kaphatók Ausztriának legelső üzleteiben. 

Fiók raktár : Ausztria-Magyarország részére : 
W I E N , I., Am Hof Nr. 3. 

INF"" Likőreink, az osztrák-magyar mo
narchiának összes jóhirü fűszer- óa osomege-
üzletoibon kaphatók. "ÍWS 
B ___ ___ j 4 8 8 ) 1 8 - 1 2 4 | § 

&űí savarnyuviac. 
Van szerencsénk a t. közönséget é r t e s í t en i , miszer in t nagy forga lomnak ö rvendő s k i tűnő gyógyere jü gK 

főraktárát Debrecen és ¥idékérr 
ez idén is 

Ajánljuk : parádi égvényes kénes , parádi Clar isse vasas és parádi I lona természetes vastimsós Ionforrás vizeinket a 
leg jutányosabb árakon. 

Tisztelettel 

^ (240.) 5—5. a parádi ásványviz-források kezelő hivatala. 
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Uj arany, ezüst, ékszer ós óra-űzlet, kistemplom bazár-épület 7. szám. 

Van szerenczém a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozni, miszerint helyben e folyó évi Június hóban 
a kistemplom bazár-épület 7. számú bolt helyiségben saját nevem alatt egy jól rendezett 

ARANY, EZÜST, ÉKSZER ÉS ÓRA-RAKTÁRT ,.,itott.m. 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l s ő r a n g ú é k s z e r - g y á r a i b a n szerezni szerencsés valék, — mennyiben az űzle-'em szellemé
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy minden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat ulán készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat gyorsan a leg
olcsóbb árakban szolgálhatom ki. — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a legművésziosebb 
kidolgozású melltüket és fülönfüggőket, férfi- s női-gyürüket, karpereczeket, medaillonokat, 
h o s s z ú - s r ö v i d - l á n c z o k a t . stb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst r e m o n t o i r 
ó r á k a t — egy évi jótállás mellett. — Úgyszintén szép választékban található: e z ü s t g y e r t y a t a r t ó k , o z ú k o r -
d o h o z o k , k e n y é r - k o s a r a k , g y ü m ö l c s - t á l a k , a s z t a l i e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k , stb. stb. 

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divatú ékszerek újjá alakítását kijavítását, 
egj szerű betűk és diszes monogrammok vésését vagy készítését a legjntanyosabb árak mellett gyorsan teljesítek. 

Régi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 
Tisztelettől pártfogásért esd 

(258.) 3-c S ^ # l l . e ^ j . • ^ y " ö . » * g " j p r \ » 
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Debreczen, kistemplom bazár-épület 7-dik szám alatt. 

ftiapiifitt le l r i i i i iö i i ISS4iE: 
Mély tisztelettel ajánlom a t. közönségnek az elismert legjobb fajta 

VARRÓGÉPEKET 
M. OT MBW és ismételve Bátor vagyok a t gépvevők íigyelmöket arra felhívni, hogy a 

központi varrógépraktáromból 
- a varrógépek megrendelésé^ illetőleg megvásárlását h á z a l ó k é s ü g y n ö 
ki k ö k m e l l ő z é s é v e l m é l t ó z t a s s a n a k t e n n i — mivel azoknak drága 

\ dijjazását mindig az illető vevőnek javára a gép árából leszámítom. 

(248.) 2—? 

1HMLVAY GYULA 
a 'sözpouti varrógépraktár tulajdonosa. 



DEBBECZEN-NAGYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
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kere§kedö, 

Debreczenben, a Teleki-utcza sarkán levő Tóth István ur házában, 
a volt F r o h n e r szál lodával s z e m b e n . 

Ivl l i A ÁRMIN 
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Ajánlja a n. é. közönségnek d ú s a n felszerel t r a k t á r á t jutá
nyos árak mellett: különösen 

jjkész térné és szövet női ruhákat, 
hálóköntösöket, mosó és házi ruhákat, 

gallérok (ternó, salaii és selyemben) 7 frttól 30 frtig. 
E s ő k ö p e n y és t a v a s z i k a b á to k, továbbá f e k e t e c a c -

h e m i r - k e n d ő k 2 frttól 10 frtig. N a p - és e s e r n y ő k , v á l l f ű z ő k 
90 krtól 4 frtig. (227) 1—5. 

Nag^y v á l a s z t é k 
kész női és férfi fehérneniüek, nyakkendők és női selyemkendők. 

fi 
I 
i 
ff fi í 
I 
M Bullák megrendelése, valamint megvarratása 24 óra 

alatt a legjntányosabb árak mellett elkészíttetik. 
n n 'mini 111111)111 HHIMIIII IIIIÍIIII minii> inmiiii' nmiwiii'iwp'iiiiin'iiiiiiii1 'iim1 wBwnwinrTOii^iiii'iwiiinm11 miin liiffyiiwniMHi1 mp> IMW WWÍI» HIHII* mtv HIHI" <w\w> mw 
jm\omim*<mmumT*MmaatoámkÉaBkam 

' Ezennel van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy az eddigi a Miklós utczán levő szesz, pálinka és egyéb szeszes italok 
nagybani darusítását a Hatvan-utczai 1576. számú házba Friedmann vendéglőssel 
szembe helyeztem át, hol is szeszt és egyéb szeszes italokat napi árfolyam szerint, 
20 fokú egészséges tiszta minőségű életpálinkát pedig 16 krért literjét számítva 
50 litertől kezdve bármely nagyobb mennyiségben szolgálok. 

Pontos és jó kiszolgáltatásról biztosítva a n. é. közönség becses pártfo
gásáért esedezve vagyok 

kiváló tisztelettel 

2-3 K L E I N M I K S A . 

Gsász . k i r . a u s z t r . m a g y a r s z a b a d a l m a z o t t 
1 MATEAC 

6 frt 
Kitűnő, szalmazsák és drótbetétek helyettesitője, tiszta, tartós és olcsó. Igen alkal 

mas intézetek és kórházak részére. Nagyobb vételnél tetemes engedmény nyujtatik. 
Főraktár: Bécs L, Maximilianstrasse 1. szám. (69.) 11—12. 

kézmüdru üzletében 
D E B R E C Z E N , r ó z s a t é r 

Nagy választásban kaphatók, MAJÁLISOKRA 
d i v a t o s r u h a s z ö v e t e k ; 

Voile és crépe-laine színes njomással; mosó szines perkálok, kretonok, satinok és 
batisztok, fehér és szines nyári pikétek, nyári fekete gyászruha kelmék, 

napernyők, esernyők stb. 

Régi üzletem uj helyiségben. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 

H 
mely 3 0 év óta áll a nővilág rendelkezésére, piinkösttől kezdve i d e i g l e 
n e s e n k á d a s - u t c z a i 1 8 4 0 . sz. a saját házamba tettem át. 

És mivel ezután boltbér fizetése nem terhel, abban a kedvező helyzetben 
vagyok, hogy n ő i d i v a t á r u c z i k k e i m e t 3 0 — 4 0 % - k a i o l c s ó b b a n a d 
h a t o m , mint bárki más. 

Tisztelettel kérem uj helyiségemben is a n.é. közönség pártoló támogatását. 
Debreezen, 1884. Június 1. 

NAGY AMÁLIA, 
női divat árusnő. 

LINKESOH SAMU özv. 
vastizlele Eperjesen. 

Ajánlja szolid szerkezetű és diszes kiállítású 

KRAKKÓI CSERÉPKÁLYHÁIT 
fa- és kőszénfűtésre; kanda l ló - és t a k a r é k - k o n y h á k a t ; 
melyek berendezésűknél fogva mint tüzi-anyag- m e g t a k a 
r í t ók á l ta lános k ö z k e d v e l t s é g n e k ö rvendnek . 

K é p v i s e l ő s é g D E B R E C Z É N B E N 
l i a s z a n y i t z l s L y E n d r e üveg- és porczellán-
űzletébeu, a hol megrendelés végett képes árjegyzékek sőt 
részbf n természetbeni minta- kályhák is, — a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 

(237) 4 - 2 6 . 

KT̂ Î TZ J Ó Z § E F &m T^JRLS^ 
budapesti czég, debreczeni fióküzletéből a következő czikkeket ajánlja a nagyérdemű közönség szives figyelmébe. 

Vászon és kész fehérnemű 

Valódi rumburgi creas, hollandi, irhoni és széles 

lepedő vásznak. 
Csikós és űaraast csinvatok. 
Sckroll-féle legjobb sifonok minden 

szélességben. 

Kávés teritékek. 
Tálcza-, szekrény-takarók 

Asztalfutők. 
Z í § i e l > l i e i i d ő b : . 

Férfi, és női gyermek 

kész fehérneniüek 
u. m.: ing, lábravaló, háló-köntös, 

fésülködő, szoknya, harisnyák, 
lábtytik. 

JKBMrws^-Mig^m^WLMgL 

A tavaszi és nyári idényre 
megérkeztek a legújabb divatú 

1§1 1 1 1 A - I l l ¥ l f l l , 
finom fekete selyemkelmék, 

S U R R A H , 
MERVEILLEUX SATIN DE LION, 

továbbá a leg-szebb 

szines 
selyem ruha-kelmék. 

(211) 5—8. 

Szoba berendezési czikkek 

Csipke függönyök. Jalta függönyök. 
Nehéz szövet függönyök. 
Turkesztán függönyök. 
Ágy elé való szőnyegek. 
Fal-szőnyegek. 
Pnmlag-szönyegek. 
Futó-szőnyegek. 
Crepe bútorliúzatok. 
Ripsz bútorliúzatok. 
Gobelin bútorMza tok. 
Bourett bútorliúzatok. 

Legujjabb dival bútorliúzatok. 
Ágy- és asztaltakarók. 

Debreezen, 1884. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1 

Karton és rouge paplanok. — Cachemir paplanok. 
— Satin paplapok. — Selyem paplanok. — Atlas 
paplanok. — Pike és trikó paplanok. — Gyapjú 

paplanok. nraonm 



Melléklet a „Deftreczen-Nagyváraűl Értesítő" 24-

Árverés i hirdetmény. 9 3 . 

1884. 

A püspökladányi kir. járásbíróság 484/S84. számú végzése által Hollender Sáli mező
túri lakos vegrehajtatónó javára Haas Jakab püspökladányi lakos ellen 1000 frt tőke, ennek 
1884. ev február hó 16. napjától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 61 frt 80 kr 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 
59o frtra becstilt bolti áruczikkek, felszerelvények, bútor és ágy neműek, lábas jószág és férfi 
fehér ruhaneinüekből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 484/1884. sz, kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis P.-Ladányon alperes lakásán és bolti helyiségében leendő eszközlésére 1884-ik év 
június hó 18-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t. ez. 107. § a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapí
tott föltételek szerint kifizetendő. 

Kelt P.-Ladányon, 1884-ik évi május hó 30-dik napján. 

( 2 7 6 ) l - l . kir . b í rósági végrehaj tó . 

2 8 0 3 . 

" l 8 B 4 . Árverési hirdetmény. 
Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a város 

tulajdonát tevő sermérési, serbehozatali regálé joga, a hozzá tartozó helyiségekkel együtt folyó 
évi Június hó 24-kén d. e. 9 órakor a városház nagytanács-termében tartandó nyilvános ánc-
rés utján — a számvevői hivatalba közszemlére kitett féltéi elek értelmében -~ haszonbérbe 

1 fog kiadatni, s arra a bérleni kívánók ezennel meghívatnak. 
Debreczen, 1884. Június 5-kén. 

s-s. A városi tanács. 

1884. Árverés i hirdetés. 
Debreczen sz. kir. \áros tulajdonaihoz tartozó szováti összes majorsági földein a 

törvény korlátai közt gyakorolható vadászati jognak, valamint a volt úrbéres földek közt eső 
623/8 hold lapos területű földnek nyilvános árverés utján leendő bérben adására határidőül a 
folyó évi Június hő 24-dik napjának d. e. 10 órája tűzetvén ki : azon határidő, azzal tétetik 
közönségessé, hogy a feltételek mii.dkét tárgyra nézve a számvevő hivatalnál megtekinthetők; 
továbbá hogy az árverés a tulajdonos város kistanács termében a városházánál fog tartatni. 

Debreczen, 1884. Május 26. 

(259.) 3—3. A városi tanács. 

Tudomásul I 
Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobákat 

a l eg tyabb és leg íz le tesebb minták után, valamint ajtók és ablakok 
festését is legjutányosabb árban felvállalok és pontosan teljesítek 

1I1IIS FRIGYES 
(146.) 6—6. 

szobafestő és fénymázoló. 
Lakásom : Kádas-utcza elején 1896. sz. 

ssssesssssssssö'S 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

Használt bolti szerelvények kerestetnek megvé
telre. (1366.) 

K i a d ó a főpiezon k é t s zép he ly i 
s é g , m e l y boltnak v a g y raktár-í 

, n a k a l k a l m a z h a t ó . (1407.) ! 
E g y j ó karban l evő 8 ló ere jű Gra-j 

re t - fe le g ő z m o z g o n y és egy E o -
bey-fé le c sép lőgép mindenfé le 
fe l szere lésse l f. é. Má jus hó 315-
k é n H a d h á z o n s z a b a d k é z b ő l a 
l e g t ö b b e t Í g é r ő n e k e l a d a t i k . — 
A d d i g is é r t e k e z h e t n i i n t éze -

. t ü n k n é l . (1223.) 
[Kiadó a főtéren egy szép bólthelyiség-

hozzá tartozó lakással, (3 szoba, 
konyha, üvegezett folyosó, pincze és 
padlás);—külön is kiadatik 2 szoba, 

B~~ konyha stb. (1345.) 
Gyakorlott gtpvarrón&k, - és egy 

jó házból való fin tanoncának, - azonnal és 
előnyösen alkalmaztatnak. (1350.) ^ 

<4 S&échenyi-titczai leértben eladó 
10—12 Kapás qziill*K hoatsá tar
tozó nayy területű konyhakert
nek való földdel; wa»é rajt ti sstep 
pajta,, 2 szólta és konyha, mely 
esetlen nyári lakásnak használ-

, ható. (1317.) 
[Okleveles gépészek Kerestetnek a 

cséplést idényre előnyös feltété-
lekkel s értekezhetni int esetünk
ben. 

ügy e g é s z h á z k á d a s - u t c z a elején,! 
s zép l a k o s z t á l y l y a l több é v r e ! 
b é r b e a d a n d ó ; é r t e k e z h e t n i a z i 
in téze tben . (674.) 

|Egy átjátszott, de egész jókarban levői 
zongora, elköltözés miatt jutányosán! 
eladó; értekezhetni intézetünkben. 

(1149.) 
E l a d ó ü z l e t . Püspök-Ladány-L 

ban e g y i g e n j é fo rga lmú füszer j 
ás r ö v i d á r u üz l e t k e d v e z ő felté-P 
t e l ek mel l e t t e ladó, 300© frtért , 
c z imé t m e g m o n d j a e l a p kiadó-i 
h i v a t a l a . (78-1.) | 

E 1 a ti ó. 2 egész jókarban levő szárazmalom tel ; 
jes fplszrreléssel. (546.) 

JEgy i g e n j ó k a r b a n lévő és k é t 
k ő r e b e r e n d e z e t t s z é l m a l o m , | 
m e l y é v e n k i n t 8—700 forintot! 
j ö v e d e l m e z , 3 5 0 0 f r tér t szabad-1 
k é z b ő l e l a d ó ; é r t e k e z h e t n i a z i 
in téze tben- (G86.) 

S ü r g ő s e n k e r e s t e t i k egy okleveles ko

vács-gépész 600 frt fizetés és lakással. 

Kis-uj-utozán e ladó egy c s e r e p e s ! 
h á z , m e l y t a r t a l m a z : 1 u t c z a i J 
2 udvari s zobá t , k a m a r á t , kő-g 
p i n c z é t s n a g y n d v a r k e r t e t ; ér-1 
t e k e z h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . (1232)| 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a to^™'*™már* f r a n c r i a ' a n g o 1 ' 
1 olasz, török, román a orosz nyelven eszközöltetik. f 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 ki 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-liáz, (57) 
Csapó-utcza, a „ B i k a " szá l lodával szemben. 

hazánk egyik legszénsavdusabb 

kitűnő . s ^ ü n t o t te.,* í?,leS „ e m & t ó i zavaroknál B a gyomornak a , " j ^ f ^ * ^ , ™ 
alapuló bajaiban. Általában a vfc mind a»™ krtn.kna k.V;i).. «;! clmet u d u m d , m.l> 

i e r v t dlet támoftatása i s a/. M c K a - m t a r muk<>d<*<:m-k lolfoko/asa kiv.iiulos. 

Borral használva kiterjedi kcdvolíségnek örvend. 

Fris töltésben 
mindenkor kapható 

magyar kir. udvari áSYányviz-szállitóiml 

Úgyszintén minden gyrfgysy.crlnrb.-m, fiiszcrkercskcilésben és v e n d é b e n . 

Kempelen Imr re fehérmegyei nagybirtokos tulajdonút képező mohai 
forrás telepén 18SÍ3. november 15-én tölteteti az 

epy iüilliómodikw palacask Agnes-viz 
mely B i n y i l S k í p o . nevezetesebb csen .ényt , amennyibe* ^ ^ 6 V l 

fennállása óla képes volt savanyuvizének emiynv nlunk kere;.,lc;tet ts, k«wl .u l \ i l l s tga t u u n l u u . 

Raktár DEBRECZENBEN: C s a n a k J ó z s e f , ü o r 6. b v F ü 1 ü n, Ili c k 1 J. Z o 1 ni o s, V n r g a L a j o s 
A n (1 r é és S y. a b ó uraknál. (234) 2—Ili. 

m^^mMmMm&fÉmmM 
Orvosi bizonylatok 

air 
G YOG YFORR ASROL. 

alkatrészeinek szerencsés osszetcUöIe Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi 
lt'ivés szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma. 
31 !• í í í f c í*** t l ' S r l V l a Í ( ) ' V A G egyetemi tanár és kir. tanácsos. Jó hatásának találtam a légntalc és gyomornyálk-
V I * . I l W l d M I J ' i r l ZQ J C » hártyáinak karátos hántalmainál. A Seltorsi-, lladeini-, Vichy- stb. vianktöl 
különbözőbb csekélyebb szabadszénsav tar talmánál fogva, s azért vérzések lehetőségénél, vagy a hol a vérkeringési 
szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dúsabb vizek fölött elónyny.d bír. 

\ÍV ( a P f l l l I F í I f í *1 ItflS! e Sy e f c e m i tanár, Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnak bizonyult a légzo-, 
i / l s xHl>RfJ!!dlfi ül) JLitfijJiPö emésztő- és vizelöszervek hurutos bántalmainál oly annyira, hogy jiílenleg rokon-
alkatn más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szaluul szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is 
sikeresen alkalmazzuk, a melyekben a Öeltersi-, Giesshübli-, Gleichenbergi-vizcknek használata határozottan káros volna. 
I ) r N 4 l V r * l t Í I T l l i r O tíSyet' t , U l á r ' ^oro^"'.«?fse"' ^S^- f3, ^ ü ^ ^ ^ ' ^ ' & ^ ^ i i ^ n jó, kiváló hatást pedig akkor 

B P P f t l b r T i m * ^ e g y e t e m i tanár. Gége-, t 
M 8 . l ü » l l l l l i KJ Seltersi, Gleichenbergi, 
sem bevéve, sem belélegezve, a fejben vagy 

1)7" 
I)i' 

' gyakorolt, ha az emiitett szervek bántaln •al , 

l í í h i T í f !T* í í» í í i 1« r egvet. tanár. Légző, emésztö-szervek lmrnti 
_ _ í _ _ l j [ v . SeItBrsi,Gl«ichpnbergi,GleBBliflliliTiy.Bk fölött 

í l *H ví\»S G í i W c ií>f' K<»kus-kórhá:u í'öorvt 
**M » Á S t ü O Z S e i ver»,RnyRg n külföldi 

lír. iiamberger Beiir i lF^^tT^L^ bilíiniyltjni 

tüdők-, gyomor, vizhóly 
Giesshübli. Előnye, hogy 

tüdőben nem okoz semmi 
os bántabiiaiiiál jó ered 
kisebb ' • • - -

emészt ö- és vizelö-szervek h 
ásványvizekkel. 

.__ .̂ _ _ 

•okon természetű ijyomorbaj vol t je len. 
íJiiít hurutját szintúgy oszlatja, mint a 

betegek élvezettel iszszák, s hogy 

os. Legese 
zikélegi 

lénnyel alkalmáztam 
ál fogva előnnyel bir. 
bán(almainál liátran 

udvari lanái 

Seltersi-, Gíos.shübli- és Vichy-vizelt kel. 

niésztö-szervek idült hurntjaim 
igyhatásbnn teljesen azonos 

m Dr. Dnchok András egyetomi tanár, udvari tanácsos. Összetétele 
légzo ért emésztö-szervelc kórúllaiiotainál. 

lénél fogva ajánlható n 

|iiig^~ Kz idő s/.iM-iirt. Európa 3 . 
gatotiabb liiclőbefegok klimatikus {jyóflyhitézet 
eredmények alajiján, melyeket én gyógyintéztdemben 
liunilos UántalmiiitKl! lap:isztaltam, hivatva érteni 
gyógyvizet a iogsüryősDbben ajánlani. 

G fi r li e v s d o rf, 1870. márczius 18-án. 

ÍS legláto- y ^ ' ^ ^ ^ ^ ' T ^ ^ . ő « i - p i B » s - a ^ . . . ^ ^ a „Margif'-forrás gvógyhatásá 
8?et ^"^i < ^ " J - ( w >«^ul» : ^ w L W u L . J ó ról. — Sok oldalú li " ' 

. Margif-forrás 
.gaiuat e,ien boti 

alkalmai 
kmlvos 

[Ivezöbb 
által a légutak idült 

fogyasztott és jól tűrt 

33r. S ö m p l e r Tódor. 

p Bor ra l Laszsiálva, a l egegészségesebb és legkellerae&ebb i tal . "^SJg 

I 1 
K i z á r 61 a £? o s Ü rx"o Q l f l í T Y í W- Jfir. udvari 

Kapható aaouldvül miadea gyógyszertárban, füszer-keroskedésbea, szállo-
áá.ban és vendéglőben. 

míMSM^mMmsmwmmmffMWM£Mm¥í^ásmM^Mm^M^^sm 

Árlejtési hirdetni ény. 
A városi képviselet K. ^-*-g| III. számú határozatával a városi téglagyáriján a gyár

tott anyag kivetéséhez megkivíSaitatik egyczei- köbméter tölgyhasáb, vogy jó minőségű tölgy
dorong tűzifának a beszerzése árlejtés utján elrendeltetvén; ezen árlejtés folyó évi Június hó 
18-án d. e 11 órakor városháza tanács termében fog megtartatni; melyre a válalkozni kiui 
nók ezennel meghivatnak. Bá.uorapénz 250 frt a szállítási részletekben történhetik. Bővel)] 
értesítés a polgármester és a város mérnöki hivatalában nyerhető. 

Nyíregyházira, 1884. Május 20-én. 

(268) 2 2. polgármester. 

?hb 



D E B R E C Z E N - N A G Y V A R A D I É R T E S Í T Ő . 

A (Konyári) Fáy 
g g mm MM 

SOSTO-FURDO 
Május 1-én megnyittatott. 

Csúzos köszvényes szenvedelmekben, — hasüregei vérbőség, pangásos 
vérkeringésben, máj-, lép- és méhdaganatokban, aranyér s rásztkórban, görvély-
kórban, nyakmirigy daganatban, a takbártyák hurutos bántalmaiban, fehérfolyásban, 
görvélyes fekélyekben s végre az idült kütegek különféle alakjaiban szenvedőknek 
ajánltatik. Fürdőorvos a kitűnően ismert 

(241.) 4—6. 

Dr. fiSngel Ignácss 
e 1 i t a k o n y h á r ó l gondoskodva vai 

A fürdő igazga tóság . 

poesaji orvos iir. 
Jó ellátásról, valamint i z r a e l i t a k o n y h á r ó l gondoskodva van, 

6. s zám 
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M 

ÁRJEGYZÉK 
Csanak József lisztkeresliedéséböl 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél
kül az árváltozásokéit. 

n Ql/ g g 

Zsákok sűlytartalma gs/ 7Q kilo teljsűly 
tiszta súlynak véve. 

Szám 

A.Búzadara nagyszemü 
C. „ közép 
0 Király liszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 Montliszt. . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ II. „ 
5 Fehér keoyérlisztl. r. 
6 n n I I . , 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 » „ I I „ 
87* Barna ienyérliszt 
83/4 , 
Búzadara és liszt 25 kilós ingyen 
ban 50 krral 100 kiló drágább, 
egész zsák vitelnél jegyzett árak. 

Debreczen, 1884. Május 31. 
(25) 62. 

nxmcnxsxixÉr^^ 
TRAUGOTT ERHAKDT 

Öelzében, Thiriiigen ezelőtt Grossbreitenbachban. 
Igen fontos m i n d e n e m b e r szemére nézve, 

Csakis az egyedüli valódi Dr. White szemvize 
Traugott Erhardtói Öelzében, Thüringon 1822-ík 
év óta világhírű. Egy palaczk ára 1 frt o. é. Debre
czenben Dr. Rótschnek gyógyszertárában kapható, 

L e v ó l k i v o n a t o k : Traugott Erhardturl 
Az ön Dr. White szemvize nekem oly lényeges 
szolgálatot tett, hogy én azt bárkinek a legmelegeb
ben ajánlhatom. (Rendelvény következik): Stern-
berg, (Morvaország) 1882. Márczius 26-án. Bremer 
Nándor. — Több mint egy évig szenvedtem szem-
héjgyuladásban és az ellene használt szerek közzül 
egy sem használt. — De a hogy 14 nap óta az ön 
Dr. White szemvizét használom, csaknem tökélete
sen meggyógyultam.— Én önnek ezért alig találok 
köszönő- és hálaszavakat, s csak is legnagyobb elis
merésemet fejezhetem ki. (Rendelvény következik): 
Oainsdorf, 1882. Márczius havában, ifj Ncubort 
Ottó. (208)4—12 

J H U U u 
Megtalálva!!! H 

Fáradhatlan tanulmányozás után, végre 
dr. Memilem szerencsésen feltalált egy 

M T HAJ-KENŐCSÖT, ~9|g 
melyet a legnyugodtabban használhat bárki 
is, mert a czél elérhető általa. A legrövidebb 
idő alatt — e haj-kenőes használata által — 
szép haj és szakái nyerhető, s megóvja a 
hajat a kihullástól. A feltaláló kezeskedik az 
okvetlen, e redményről . 

B$&y •p<*>lá>é# < í r « 2 frt. 
M Megrendelések az összeg előleges be-
U küldése mellett, közvetlenül a feltalálóhoz dr. 
L d B e n d e n orvoshoz P r á g á b a Salmgasse 
U 7 . BZ. a.-küldendők. (34.) 11—12.) 

384. s z á m . H 

az „ I S T V Á N 4 4 gőzmalom 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés melleit. 
Ingyen zxül&kal. 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 20.20 
C. szinte . 19 20 
0 Királyliszt . . . . . 19.20 
1 Lángliszt . . . . . . 1860 
2 Montliszt . . . . . . . . 18.20 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 17.40 
4 „ „ „ . . . 16 60 
6. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 15 60 
6. szinte 2-sod „ 15.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 14 40 
8. „ „ 2-„ 13.60 
87a Barna kenyérliszt 1-ső , 12 60 
7* 
9. 

10. 
11 . 

Lábliszt 
Veres liszt . 
Finom korpa 

2-od 11.-

^••^••••••••••••••••••'••^* 

zsákkal 5 60 
zsáknélkül 5.— 

12. Durvakorpa zsákkal 5.20 
? » » - zsáknélkül 4.60 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 11.— 
ugyanaz „ „nélkül 10 40 

Csirke búza . . . . . . . . —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1884. Június. 7. 

A zsákok sűlytartalma,— teljsűly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—87a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 n —• „ 
Sima liszt 75 „ — _ 

éé „Rossz kávé 
j sehol som szívesen lálott yend«?«r, mert azon élvozcli 
i és láp!á!(?l(S7.er, melyet n fiatal és agg1, — a sz<;-
! gény és a gazdag egyenlően kedvt-1, csali ugy lol-

jesiti feladatát a családban, ha róla azt lehet mon
dani hogy 

„jó kávé." 
Ei, a legkellemesebb, legegészségesebb és e mellett ; 
legolcsóbb reggeli és ozsonna I 

^Legjobb kávé" \ 
ez oknál fogva minden házi asszony jelszava, biisz- í 
kcségc. ( 

j jj Tisztelt, a s s z o n y s á g - ! Hu kedves csa-
4\w ládjának, ismerőseinek legjobb kávét akar találni, 

ugy szíveskedjék használatba Yenni a 

jj Szerencsi-féle családkávét, 
Egy kanál ebből, két kanál jő szemes ká\Te 

és jó tejjel a legjobb kávét adja. 
A Szerencsi-féle család-kávé majdnem min-

l | | den fiiszer-üzlelben kapható. 
| j j Faládácskáhban iO, 15, 20, 30 kr., csoma-

U goltbán 3, 4, 5 kr. Szíveskedjék kísérletet lenni a 

Szerencsi-féle család-kávéval. 

Szerencsi E. gyárából Kassán. 
(245) 3 - 1 0 

X 
X an szerencséra a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy 

KALAPOS ÜZLETEMET 
Bádogos-utczán a Tisza Kálmán házban 

- , , megnyitván, mindennemű e szakmába vágó megrendeléseket, valamint női és férfi 
m ócska posztó- és szalma-kalapok tisztítását és kijavítását a leg-
)ÍC ujabb divat szerinti, átalakítását legjutányosabb ár mellett elvállalok és pontosan 
)K elkészítek. 
X Kérvén a nagyérdemű közönség becses pártfogását 

V# tisztelettel 

| Momsi Jánosáé 
m (247.) 2 — 3. kalapos-mesternő. 

Kitünö valódi boreczet, 
v a l a m i n t e l ső r e n d ű 

mindenféle U g Ö r k a - e c z e t e t legjutányosabban aj 

BALASSA KÁROLY (235) 4 — 1 5 . első eczet- és ecze t lé l -gyár DebreczeobeD, főtér a városházával szemben . 

KATZ LAJOS borkereskedésében a legjobb 
minőségű tisztán kezelt érmelléki borok & 

következő árakban adatnak : 
1 liter 1883. asztali 22 1 
i „ 1882. finom asztali 24 

1878. 
1880. 

30 
40 

:r, 50 litertől feljebb 14 frt 50 kr. 
„ bakar 30 kr, „ „ T 17 „ 

» 40 „ „ „ •„ 25 „ 
» . » 50 „ , , „ 35 „ 

Fehér üveges csemege borok : 
1 nagy boutélia 1880. diószegi bakar 50 kr. 

60 „ 
70 , 
70 , 
60 „ 

1874. 
i „ „ 1866. ; 
1 n n 1874. Risling 

Magyarádi 
O-vörös csemege borok : 

1 nagy üveg ménesi vörös 60 kr, kis üveg 30 kr. 
1 „ „ budai sashegyi vörös 70 tt „ „ 35 „ 
1 „ „ egri vörös 70 B n v 35 „ 
1 „ „ szegszárdi 80 „ „ „ 40 „ 
Valódi karloriczi rácz ürmös 80 „ a „ 40 „ 

Asszu borok : 
1 nagy üveg tasnádi asszu-bor 1 frt 30 kr, kis üveg 65 kr. s rusti asszu-bor 1 
1 „ „ tokai asszu bor I. 2 frt,II. 1 5 0 „ „ 75 „ 
1 „ „ édes szamorodni 80 kr. 
1 „ „ ó-malaga sect 2 frt 25 „ „ „ 1.15 „ 
Magyar és franczia pezsgők és több itt fel nem sorolt bel- és külföldi fe

hér- és vörös-borok a legjutányosabb árban. Helybeli és vidéki megrendeléseket 
gyorsan és pontosan eszközöl ÍESL A.T2S L A J O S 

borkereskedő, | ^ 
főtér a „Hungária" kávéház mellett. Q[ 

Nagy üvegek 10, kis üvegek 5 krjával vétetnek vissza. 2 — 3 . ÖT 

HOFF JÁNOS maláta készítmények és 

Idei toltésfi he!- és külföldi természetes 
ÁSVÁNYVIZEK, 

Éllliiili i i 1A1A1 §1 BIMI 
egész és fél literes üvegekben; 

a legjobb minőségű tátrai (liptói) túró, ementháli, gróyi és pár
mai sajtok, továbbá festékek, különféle színárnyalatokban 
s z á r a z o n és o l a j b a n t ö r v e jutányos árak mellett beszerezhetők 

mm 
1"3 

(87.) 6—? Eickl József Zelmos. 
fűszer- és gyarmatáru-üzletében. 
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